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MJERE OPREZA 

1.1. Teoretično pametna ura podpira operacijski sistem iOS9.0, Android 
5.0 ali novejši in naprave Bluetooth 4.0, vendar ne vseh modelov mobilnih 
naprav. Za podrobnosti glejte dejanske pogoje. 

1.2.  Izdelek  se  polni  s  5V  500mA.  Strogo  je  prepovedano  uporabljati 
prenapetostni napajalnik, da preprečite poškodbe strojne opreme. 

1.3. Baterija pametne ure je vgrajena in je ni mogoče odstraniti. Prosimo, 
ne poskušajte zamenjati baterije. 

1.4. Delovno okolje zapestnice je od 0 ℃ do 50℃ Polnjenje 

temperatura: 0℃ do 50℃. 

1.5. Pri nošenju upoštevajte: če imate občutljivo kožo ali nosite 

Pametna ura preveč tesno, lahko se počutite neprijetno. 

1.6.  Pametno  uro  pred  polnjenjem  obrišite  do  suhega.  V  nasprotnem 
primeru bo prišlo do okvare ali korozije kontaktne točke polnjenja.
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VODOODPORNOST IN ODPORNOST PROTI 
PRAHU ZAŠČITA IP68  
 
Vaša naprava je odporna na vodo, po zaščitnemu razredu IP67.  
Kaj   to točno  pomeni? To  NE POMENI, da je popolnoma vodotesna. 
Naslednji  pogoji  lahko  vplivajo  na  vodoodpornost,  in  se  jih  treba 
izogibati: 
a.) Padec  ali  metanje  naprave  ali  izpostavljanje  naprave  drugim 

negativnim zunanjim vplivom. 
b.) Potapljanje naprave v vodo dlje časa, plavanje ali kopanje z napravo  
c.) Izpostavljenost naprave curku vode pod pritiskom ali hitrem pretoku 

vode   
Pomen IP68 oznake: 
Prva številka “6”: Popolnoma zaščiten pred prahom  
Druga  številka  "8": Potopitev  v  vodo  velike  globine  za  daljše  časovno 
obdobje.  
Kljub  visoki  zaščiti  se  izogibajte  izpostavljanju  ure  vplivom  vode  in 
prahu. To bo podaljšalo življenjsko dobo ure. 
Ne plavajte in se ne potapljajte s svojo uro v morski vodi!  
Če se to slučajno zgodi, jo takoj sperite v sladki vodi in dobro osušite. 
Ura  je  odporna  na  vodo  in  prah.  Za  vzdrževanje  funkcij  odpornosti  na 
vodo  in prah sledite spodnjim navodilom. V nasprotnem primeru  lahko 
poškodujete napravo in ta ne bo delovala pravilno.  
‐ Ne uporabljajte ure pod visokim pritiskom vode. 
‐ Ne uporabljajte ure pri vodnih športih ali ekstremnih športih. 
‐ Pred uporabo popolnoma posušite roke in uro. 
‐ Če je bila ura izpostavljena vodi, jo posušite in obrišite z mehko krpo. 

Če je bila izpostavljena drugim tekočinam (kot so slana voda, klorirana 
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voda, milo, olje, parfumi, kreme, razkužila) ali kemikalijam (na primer 
kozmetika),  jo  očistite  z  vodo  in  obrišite  z  mehko  krpo.  Če  ne 
upoštevate  danih  navodil,  tvegate  poškodovanje  ure  in  njenih 
zmogljivosti. 

‐ Če vaša ura pade na tla, obstaja možnost, da se poškodujeta funkciji 
odpornosti na vodo in prah. 

‐ Ne razstavljajte vaše ure, saj lahko poškodujete funkcijo odpornosti na  
vodo in prah. 

‐ Ne uporabljajte vaše ure pri izjemno nizkih ali visokih temperaturah. 
‐ Za sušenje ure ne uporabljajte naprav, kot so sušilniki za lase. 
‐ Ob vstopu v savno obstaja možnost poškodbe funkcije odpornosti na 

vodo 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
‐ Zaščitite  svojo uro pred prahom,  znojem,  črnilom, oljem ali drugimi 

kemikalijami (kozmetika, razkužila, insekticidi itd.). Če tega ne storite, 
lahko  poškodujete  zunanji  in  notranji  del  ure  in  povzročite  slabše 
delovanje.  Če  jo  zamažete  z  zgornjim,  izvedite  čiščenje  in  sušenje 
mehko krpo. 

‐ Pri čiščenju vaše ure ne uporabljajte mil ali drugih čistilnih sredstev, 
zračnih kompresorjev, ultrazvočnih naprav ali drugih sušilnih naprav. S 
tem lahko poškodujete vašo napravo. Taka čistila povzročajo draženje 
kože. 

‐ Po vadbi ali znojenju si umijte  roke,  zapestja  in pašček s čisto vodo, 
nato  krpo  namočite  v  alkohol  in  previdno  obrišite  pašček  za  uro. 
Popolnoma ga posušite. 

Če  ste  uro  umazali,  uporabite  mehko  zobno  ščetko,  predhodno 
namočeno v vodi, da odstranite madeže. 
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VARNOSTNA OPOZORILA 
Pred  uporabo  naprave  preberite  ta  varnostna  navodila.  Pri  uporabi 
naprave  vedno  upoštevajte  varnostna  navodila.  S  tem  se  zmanjša 
nevarnost požara, električnega udara ali poškodbe. 

POLNILNIK 
Če pride do  poškodbe električnega kabla polnilnika, se za popravilo  le‐
tega obrnite na proizvajalca, pooblaščeni servisni center ali usposobljeno 
osebo, da bi preprečili morebitne nevarnosti. Polnilnik  in naprava nista 
namenjena  uporabi  s  strani  oseb  (vključno  z  otroki)  z  zmanjšanimi 
fizičnimi,  čutnimi  ali  psihičnimi  sposobnostmi.  Ljudje,  ki  niso  prebrali 
priročnika,  naprave  ne  smejo  uporabljati,  če  jim  oseba,  odgovorna  za 
varnost  in nadzor ni pojasnila pogojev uporabe. Otroci morajo biti pod 
nadzorom, da bi bili prepričani, da se ne bodo igrali z napravo. Polnilnik 
mora  biti  vedno  na  voljo.  Ne  sme  biti  v  vodi  ali  poškropljen  z  vodo. 
Predmetov,  napolnjenih  s  tekočino  (npr.  vaze),  se  ne  sme  postaviti  v 
neposredno  bližino  naprave  ali  polnilnika.  Polnilnik  priključite  le  na 
napajanje,  ki  je  enako  označenemu  na  napisni  ploščici  polnilnika.  Ne 
povzročite  kratkega  stika  na  konektorjih  polnilnika.  Okoli  naprave  in 
polnilnika  vedno  pustite  vsaj  10  cm  prostora,  da  se  zagotovi  ustrezno 
hlajenje. Naprava je namenjena samo za uporabo v zmernem podnebju. 
Ne spreminjajte naprave, polnilnika ali baterije. Za zamenjavo baterije se 
obrnite na pooblaščeni servisni center.   
Interferenca  z  drugimi  napravami:  Oddajanja  elektronskih  naprav  na 
radijskih frekvencah lahko interferirajo z drugo elektronsko opreme, kar 
povzroča nepravilno delovanje. Čeprav je ta mobilna naprava izdelana v 
skladu  s  predpisi  EU  o  frekvencah  radijskih  oddaj,  lahko  brezžični 
oddajniki  mobilne  naprave  in  električni  sklopi  povzročijo  motnje  v 
delovanju z drugo elektronsko opremo. Zato priporočamo, da naredite 
naslednje previdnostne ukrepe:  
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Letala: brezžična oprema lahko povzroči interferenčne motnje v letalih. 
Izklopite vašo mobilno napravo pred vkrcanjem na letalo. Ne uporabljajte 
jo na tleh, dokler vam tega ne dovoli letalska posadka. 
Medicinski  vsadki:  Proizvajalci  medicinskih  naprav  priporočajo 
minimalno  razdaljo  15  cm  med  brezžično  napravo  in  vstavljeno 
medicinsko napravo, kot so npr, srčni spodbujevalniki ali defibliratorji, da 
bi se izognili interferencam z medicinskimi napravami.  
Zdravstvene  ustanove:  Bolnišnice  in  zdravstvene  ustanove  morda 
uporabljajo  opremo,  ki  je  še  posebej  občutljiva  na  zunanje 
radiofrekvenčne emisije.  Izklopite napravo,  ko vam  to naroči osebje ali 
obvestila. 
Območja z nevarnostjo eksplozije: Izklopite vašo napravo v eksplozijsko 
nevarnem območju. Upoštevajte vsa uradna navodila. Iskrenje lahko na 
teh območjih povzroči eksplozijo ali požar,  kar  lahko privede do  resnih 
poškodb ali smrti. 
 

VARNOSTNA OPOZORILA IN POJASNILA 
Preberite in shranite ta navodila za kasnejšo uporabo. 
Opozorilo:  Vedno  upoštevajte  opozorila,  natisnjena  na  napravi  ali  v 
Navodilih za uporabo. 
Čiščenje:  Ne  uporabljajte  tekočin  ali  čistilnih  sredstev  v  razpršilu. 
Uporabljajte mehko vlažno krpo. 
Polnilnik:  Uporabite  le  certificirane  polnilnike,  ki  jih  priporoča 
proizvajalec.  Polnilniki  drugih  proizvajalcev  so  lahko  nevarni,  lahko 
poškodujejo napravo ali lahko izgubite garancijo. 
Vlaga, prah  in  voda: Vaša naprava  je odporna na  vodo, pod  razredom 
zaščite IP67. 
Kaj to točno pomeni? To ne pomeni, da je popolnoma vodoodporen. 
Ne plavajte in se ne potapljajte s svojo uro v morski vodi!  
Če se to slučajno zgodi, jo takoj sperite v sladki vodi in dobro osušite. 
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Viri napajanja: Telefon naj bo priključen samo na vir napajanja, naveden 
na  nalepki  na  napravi  in  /  ali  polnilniku.  Prosimo,  da  se  posvetujete  s 
svojim lokalnim dobaviteljem za dodatne informacije. 
Vzdrževanje:  Ne  poskušajte  sami  izvajati  servisa,  ker  vas  odstranitev 
pokrova lahko izpostavi visoki napetosti in drugim nevarnostim, in boste 
izgubili garancijo. Za vse vzdrževanje se obrnite na pooblaščeni servisni 
center. 
Toplota:  Uro,  telefon  ali  tablični  računalnik  je  treba  hraniti  ločeno  od 
virov  toplote,  kot  so  radiatorji,  pečica,  štedilnik  in  druge  naprave,  ki 
proizvajajo toploto. 
Nadomestni deli: Uporaba nedovoljenih nadomestnih delov pri  servisu 
naprave  lahko  povzroči  požar,  električni  udar  in  druge  nevarnosti. 
Prepričajte se, da je oseba, ki je opravila servis uporabila originalne dele, 
ki jih je odobril proizvajalec.  
MOTNJE: Vse brezžične naprave so dovzetne za motnje, ki lahko vplivajo 
na njihovo delovanje. 
Varnostni ukrepi pri uporabi:  Ta naprava  je v  skladu  s pravili  v  zvezi  z 
izpostavljenostjo  radijskim  valovom.  Vaša  ura  je  radijski  oddajnik  in 
radijski  sprejemnik. Oblikovana  je, da ne presega mej, ki  so določene z 
mednarodnimi  smernicami  glede  omejitev  za  izpostavljenost  radijskim 
valovom. Ta pravila so sprejeta s strani neodvisnih raziskovalnih ustanov, 
ICNIRP‐ja  in vključujejo varnostne meje, s katerimi se zagotovi ustrezna 
zaščita za vse uporabnike, ne glede na starost in zdravstveno stanje. 
Če ste alergični na materiale, ki so uporabljeni na tej uri: 
‐  Ura vsebuje kovino nikelj Če imate občutljivo kožo ali ste alergični na 

materiale, ki jih vsebuje ta ura, upoštevajte varnostne ukrepe. 
‐ Vsi materiali, uporabljeni v tej napravi, so v skladu s predpisi RoHS. 

 

 

Pogoji dela: 
Delovna temperatura: ‐10 ~ 50℃ 
Priporočena vlažnost: <75%RH 
 



SLO

Frekvenčna delovna območja (RF): 
B

Frekvencija (MHz):  
2402~2480 

BT Verzija 
V5.2 

Največja oddana radiofrekvenčna 
moč  +7 dBm 

Pogosto delovno območje  2402~2480 
 

RF frekvence se lahko v Evropi uporabljajo brez omejitev. 
Pri  polnjenju  naprave  mora  biti  adapter  nameščen  blizu  naprave  in 
mora biti lahko dostopen. 

Informacije o dodatni opremi in programski opremi 
Baterija:  3.7 V 250mAh 
Polnjenje:  Preko kabla z magnetnimi kontakti,Adapter 5V, 0,3‐2A (ni 

vključen v kompletu opreme) 

U Izjava o skladnosti 

M SAN grupa d.o.o. v tem objavlja, da je radijska oprema 
tipa Smart Watch v skladu z Direktivo 2014/53/EU. 

Celoviti  tekst  izjave EU o  skladnosti  je na voljo na  zadnji 
spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Upute za uporabo vaše naprave najdete na www.vivax.com 
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Odlaganje električne in elektronske opreme 
Izdelki označeni s tem simbolom označujejo, da izdelek sodi v 
kategorijo električne in elektronske opreme (WEEE izdelki) in 
se ne sme odlagati kot gospodinjski in kosovni odpad. Zato je 
treba ta proizvod odstraniti na označenem zbirnem mestu za 
zbiranje  električne  in  elektronske  opreme.  S  tem  ko  izdelek 

pravilno odložite ta izdelek, boste preprečili morebitne negativne vplive 
na  okolje  in  zdravje  ljudi,  ki  bi  jih  sicer  lahko  ogrožalo  nepravilno 
odlaganje izrabljenega izdelka. Z recikliranjem materialov iz tega izdelka 
boste pripomogli k ohranitvi zdravega okolja in naravnih virov.  
Za  podrobnejše  informacije  o  zbiranju  EE  izdelkov  se  obrnite  na 
prodajalno, kjer ste izdelek kupili. 
 

Odlaganje odpadnih baterij 
Preverite  lokalne  predpise  za  odlaganje  odpadnih  baterij  ali 
pokličite lokalno službo, da bi dobili navodila o odstranjevanju 
starih  in  izrabljenih baterij. Baterij  iz  tega  izdelka  se ne  sme 
zavreči  skupaj  z  gospodinjskimi  odpadki.  Stare  baterije 

obvezno odložite le na posebnih prostorih za odlaganje rabljenih baterij, 
ki so na voljo v vseh trgovinah, kjer lahko kupite baterije. 
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PODROBNOSTI PRODUKTA 
Paket vsebuje:  1x  Vivax Life Life PRO2 uro 

1x  USB  kabel  z  magnetnim  priključkom  za 
polnjenje ure 

1x  Navodila za uporabo z garancijsko izjavo in EU 
izjavo o skladnosti 

GLAVNI DELI IN FUNKCIJE 

 

1.  Interaktivni vrtljivi gumb 
Kratek pritisk za dostop do 
menija aplikacije, vrnitev iz 
menija/možnosti ali potrditev. 
Obrnite gumb, da izberete 
možnost. Dolgo pritisnite za 
vklop/izklop ure

2.  Zaslon na dotik 
S premikanjem prsta izbirate 
menije in možnosti, prikazane 
na zaslonu.

1 

2 



5 

4 

3 
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3. Nastavljiv trak 

4. Polnilni kontakti 

5. Senzorji 

ZAHTEVE ZA NAPRAVO 
Ta izdelek podpira naprave z iOS 9.0, Android 4.4 in novejšimi ter 

Bluetooth 4.0. Naprave s sistemom Android 6.0 in novejše morajo za 

uporabo odpreti dovoljenje za GPS. 
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POLNJENJE 
Za  zagotovitev  dobrega  polnilnega 
kontakta naj bo kovinski kontakt čist 
od umazanije, oksidacije in nečistoč. 
Če  naprava  dlje  časa  ne  deluje,  ne 
pozabite  napolniti  vsaj  enkrat  na 
mesec. 

a. Prosimo,  poravnajte  magnetno 
absorpcijsko  črto  s  kovinsko 
ploščo  spodnje  lupine  in magnet 
bo  samodejno  napolnil  pozitivne 
in negativne elektrode. 

b. Prepričajte  se,  da  je  polnilni 
kontakt  brez  umazanije  in 
nečistoč.  Če  obstaja,  ga  obrišite, 
da preprečite vpliv na polnjenje. 

c. Priključite  USB  v  polnilno  stojalo 
5V 500mA in popolnoma ga lahko 
napolnite v 2‐3 urah. 
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Uporaba ure 
   

Povlecite s prstom 

Povlecite s prstom 

Nadzorni 

center 

Sporočila 

Meniji  Opcije 
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Možnosti pametne ure 
 

Premikanje 
Pametna  ura  samodejno  spremlja 

dnevno  število  korakov  na  zaslonu/ 

Prevožena  razdalja  /  Porabljena 

energija. 

OPOMBA:Vaša  statistika  gibanja  se 

ob  polnoči  samodejno  ponastavi  na 

nula. 

 

Spanje (Sleep) 
Če uro nosite med spanjem, lahko odčitava čas in kakovost vašega spanca 
ter sinhronizira podatke z aplikacijo na vaši mobilni napravi. 

Srčni utrip (Heart Rate) 
Ura  lahko meri  srčni utrip v 24 urah,  kadarkoli pa  lahko  začnete  tudi  z 
individualno meritvijo. 

Odstotek kisika v krvi (Blood oxygen SpO2) 
Izberite možnost SpO2, da začnete meriti raven nasičenosti krvi s kisikom. 
Na strani SpO2 si lahko ogledate rezultate zadnje meritve. 

Glasba (Music) 
Po  povezavi  ure  in  mobilnega  telefona  je  možno  prek  ure  upravljati 
nastavitve »predvajalnik glasbe« na napravi. 
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Nadzorni center 
Povlecite navzgor za vstop v nadzorni 
center  in  hiter  dostop  do  osnovnih 
funkcij. 

 

Način prikaza menija 
 

Nastavitve (Settings) 
 

Svetlost (Brightness) 
 

Pokliči (Call) 
 

Nočni način (Nigh Mode) 
 

Svetilka 

 
Pokliči (Call)  
V  meniju  Klici  imate  možnost  izbire 
kontaktov,  pregled  zgodovine  klicev 
in tipkovnico za vnos številk. 
S  funkcijo  Switch  lahko  izklopite 
Bluetooth  povezavo  za  signaliziranje 
zvoka klicev in medijev. Ko je "Switch" 
vklopljen, klicanje, dostop do stikov ali 
predvajanje  glasbe  na  pametni  uri  ni 
mogoče. 
 

OPOMBA:SOS klic   vnese se preko aplikacije "Glory Fit" in ob aktivaciji 
klica se pokliče le prva številka s seznama, ki je vpisana kot SOS klic. 
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Meniji 
V  tem  pogledu  imate  dostop  do  vseh  menijev.  Povlecite  gor/dol  za 
navigacijo in pritisnite ikono za izbiro menija: 

Vadba (Training): Izbira vrste usposabljanja. 
Dnevna  vadba  (Daily  Exercise):  Dnevno 
število  korakov  /  porabljene  kalorije  / 
prevožena razdalja 
SOS:  SOS  klic  na številko,  ki  je vnesena  kot 
prva številka na SOS seznamu v aplikaciji. 
Pokliči (Call): pokličite in dostopajte do klicnih 
možnosti. 

Srčni  utrip  (Heart  Rate):  Merjenje  srčnega 
utripa. 

Spi (Sleep): Merjenje kakovosti spanja. 

Krvni pritisk (Blood Pressure): Merjenje tlaka. 

SpO2: Merjenje odstotka kisika v krvi 

Vreme  (Weather):  Prikaz  vremenske 
napovedi. 

Glasba (Music): Predvajanje glasbe na mobilni 
napravi 

Sporočila  (Message):  Odpiranje  informacij  o 
dohodnih sporočilih. 

Budilka (Alarm Clock): Nastavitev alarma. 
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Hitrost  dihanja  (Breath  Rate):  Merjenje 
dihanja. 

Trening dihanja (Breath Training) 

Igre (Game): Igranje iger 

Glasovni pomočnik (Voice Assistance)  

Orodja  (ToolBox):  odpiranje menija  z  orodji, 
kot so štoparica, časovnik, kalkulator itd.) 

Nastavitve  (Settings):  Odprite  meni  za 
prilagajanje nastavitev ure. 

PRENOS APLIKACIJE 

Vklopite  uro:  Napolnite  baterijo  ure  in 
nato pritisnite vrtljivi  gumb za več kot 3 
sekunde. 
Namestitev  APP:  Skenirajte  naslednjo 
kodo  QR,  prenesite  in  namestite 
aplikacijo"GloryFit«  iz  trgovine  Google 
Play ali iOS App Store. 



SLO

Povezovanje ure preko APP 
Pametno  uro  najprej  približajte mobilnemu  telefonu,  nato  pa  vklopite 
Bluetooth in GPS na mobilnem telefonu po navodilih za povezavo APP. V 
APLIKACIJI "GloryFit" poiščite napravo, ime Bluetooth je "Life PRO2". 
Za  povezavo  izberite  uro 
"Life  PRO2".  Nastavite 
osebne  podatke,  kot  jih 
zahteva  APP,  in  aplikaciji 
dodelite  vsa  zahtevana 
dovoljenja  za  dokončanje 
seznanjanja  ure  in 
aplikacije. 

Apple iOS povezovanje ure 
Ko sta pametna ura in aplikacija Apple prvič povezani, se prikaže poziv za 
"Bluetooth pairing request". Za dokončanje povezave kliknite "Pair". Po 
seznanjanju  je  dovoljeno  prikazati  obvestilo,  da  preverite,  ali  so 
nastavitve  Bluetooth  povezane. 
Nato  vstopite  v  sistem  in 
preverite, ali je obvestilo o skupni 
rabi  vklopljeno,  potem  lahko 
pametna  ura  prejema  potisne 
klice,  SMS  in  druge  opomnike  za 
obvestila  iz  sistema  iOS,  sicer  ne 
more prejemati opomnikov. 
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Android povezovanje ure 
Ko se povezujete prek sistema Android, morate v upravitelju mobilnega 
telefona ali sistemskih nastavitvah odpreti dovoljenje za delovanje APP v 
ozadju  (odprite  možnosti,  kot  so  samodejni  zagon,  visoka  poraba 
energije,  seznam  dovoljenih  ipd.,  sicer  lahko  sistem  izbriše  APP  in 
povezava s pametno uro bo prekinjena). 
 

Naprave Android (Bluetooth klici) 
Ko  je APP  vzpostavljena  povezava,  bo  ura  vklopila  klic  Bluetooth  in  na 
telefonu se bo prikazal poziv za seznanitev klica. Kliknite seznanjanje, da 
dokončate povezavo Bluetooth z "Life PRO2". 
Nekateri  telefoni  zahtevajo  ročni  dostop  do  nastavitev,  Bluetooth, 
poiščite "Life PRO2" v nastavitvah Bluetooth in kliknite povezavo. 
 

Naprave Apple (Bluetooth klici) 
Sistemi z iOS 13 in novejšim se bodo samodejno povezali z Bluetooth za 
klicanje po povezavi z APP, sistemi iOS 13 in novejši pa se morajo za ročno 
klicanje povezati z Bluetoothom. 
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Odveži 
Prekinitev  povezave  z  napravo  Android:  Kliknite  Odveži  na  napravi  z 
aplikacijo, da razvežete pametno uro in APLIKACIJO. 

Prekinitev  povezave  z  napravo  Apple:  kliknite  napravo  v  aplikaciji,  da 
prekinete povezavo med pametno uro in aplikacijo; Pojdite v nastavitve 
telefona‐Bluetooth, kliknite klicaj za imenom pametne ure in v pojavnem 
meniju kliknite »Prezri to napravo«. Povezava med telefonom in uro bo 
prekinjena. 

Opomba:  Ko  prekinete  povezavo  med  uro  in  aplikacijo  Apple,  boste 
morali prekiniti tudi povezavo Bluetooth telefona.


